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MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO





INFORMACIONES SOBRE LOS IDIOMAS:

Solo para manual multilingüe

Los idiomas son muy fáciles de identificar gracias a un símbolo gráfico,

que se encuentra situado en el borde derecho de todas las páginas del manual,

(ver gráfico a continuación).

INFORMACIONES SOBRE LA LECTURA:

Algunas fotografías o ilustraciones de esta publicación pueden contener detalles o accesorios 
diferentes a los de la plataforma que usted tiene. Otros componentes podrían haberse removido para 
mayor claridad de la ilustración.

La mejora continua y la evolución del producto puede haber dado lugar a cambios

no incluidos en esta publicación.

Leer, estudiar y tener al alcance de la mano este manual SOCAGE
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FINALIDAD DEL MANUAL

NOTAS PARA EL USO DE LA PLATAFORMA

NOTA PARA SUMINISTRO EN KIT DE MONTAJE

IMPORTANTE LAS INSTRUCCIONES DADAS EN ESTE MANUAL NO SUSTITUYEN, SINO 
QUE RESUMEN LAS OBLIGACIONES DE CUMPLIMIENTO DE LA LEGISLACIÓN VIGENTE 

EN MATERIA DE SEGURIDAD Y PREVENCIÓN DE ACCIDENTES.

ATENCIÓN: ¡CONSÚLTELO Y CONSÉRVELO!

ATENCIÓN:   LA SUPERACIÓN DE LA CARGA PREVISTA DEL ÁREA DE 
TRABAJO PUEDE CAUSAR DAÑOS ESTRUCTURALES E INCLUSO EL 

VUELCO DEL EQUIPO.

Tel. +39 059 8348000

Fax +39 059 8348001
vendite@cs.socage.it

Para intervenciones de reparación y revisiones contactar 
a SOCAGE CUSTOMER SERVICE que dispone de personal 
altamente cualificado y de equipos adecuados.

Una garantía de buen funcionamiento y durabilidad solo es posible utilizando piezas 
de recambio originales, para ello consultar el “CATÁLOGO PIEZAS DE RECAMBIO”.



0

UM-D-A01_ES



0

UM-D-A01_ES



0

UM-D-A01_ES



0

UM-D-A01_ES



0

UM-D-A01_ES



0

UM-D-A01_ES



INFORMACIONES 
PRELIMINARES



Carpi, li

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

(in conformità all’allegato II A della direttiva 2006/42/CE)

Noi,  firmatari della presente, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità, che la macchina in oggetto è  conforme a quanto 

prescritto dalla Direttiva Macchine 2006/42/CE e dalle Direttive 2014/35/UE, 2014/30/UE e la norma EN280:2013+A1:2015. 

È inoltre conforme alle disposizioni della Dir.2000/14/CE (allegato V) recepita con D.Lgs.262/02:

­ Livello di potenza sonora misurato (LWA) su una macchina simile:  74 dB

­ Livello di potenza sonoro garantito (LWA):  80 dB

È identica alla macchina oggetto della certificazione CE di tipo. (allegato IV).

FIORENZO FLISI

Composizione del fascicolo tecnico a cura di: Socage s.r.l., Via della chimica n°23,Carpi (MO) Italy

Numero di Certificazione CE:

VERICERT SRL (Notified Body n. 1878) 
Verità Ricerca Certezza Conformità

Via L. Masotti 5

48124 Fornace Zarattini (RA)

Certification EC number:/Certificat ion CE numéro:/Certificación CE número:/

PIATTAFORMA DI LAVORO ELEVABILE
Mobile elevating working platform/ Plateforme de travail élévatrice/ Plataforma de trabajo elevadora/ Hubarbeitsbühne/ Plataforma de trabalho aérea

Serial number / N°de serie / Matricula / Serien nr. /  N°de série Matricula:

ANNO DI FABBRICAZIONE

MODELLO 
Model / De type / Modelo / Modell / Modelo:

TIPO
Type / Modéle / Tipo / Typs / Tipo:

MATRICOLA

 Year of construction / Année de fabrication / Año de fabricación / Baujahr / Ano de fabricação:

Truck / Camion / Autocar / Lastkraftwagen / Caminhão:

Examination for EC Certification executed by:/
Examen pour la Certification CE exécuté par:/

MATRICOLA

Esame per la Certificazione CE eseguita da:

Serial number / N°de serie / Matricula / Serien nr. / N°de série Matricula:

AUTOCARRO

Zertifikation EG nummer:/Certificação CE número:

Exame para a Certificação CE realizada por:

Examen para la Certificación CE realizada por:/

Prüfung für die EG­Bescheinigung ausgeführt vom:/

Il Presidente del C.d.A.
(SOCAGE srl)

Composition of the technical dossier by: / Composition du dossier technique par: / Composición de la documentación técnico por: / 

Zusammenstellung der technischen Unterlagen durch: / Composição do arquivo técnico por:

SOCAGE S.r.l.
Via della chimica n. 23
41012 Carpi (MO) Italy
C.F./P.IVA 00370270365
PI CEE IT  00370270365
TEL. +39 059 9121211

C.C.I.A.A. MO n. 164348
Cap. Soc. € 5.000.000 i.v.
N. Mecc. MO 011633
https://socageworld.com/
E­mail: info@socage.it 

N.2021_ 21DJA0084

Carpi, li

(Allegato II B Dir.2006/42/CE)

Noi, firmatari della presente, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità, che la macchina in oggetto è  conforme a 

quanto prescritto dalla Direttiva Macchine 2006/42/CE e dalle Direttive 2014/35/UE, 2014/30/UE e la norma 

EN280:2013+A1:2015. È comunque fatto divieto alla macchina oggetto di questa dichiarazione di essere messa in servizio 

prima che la macchina in cui sarà incorporata o assiemata sia stata dichiarata conforme alla disposizione della 

Direttiva: 2006/42/CE.

FIORENZO FLISI

Composizione del fascicolo tecnico a cura di: Socage s.r.l.,  Via della chimica n°23,Carpi (MO) Italy

Numero di Certificazione CE:

VERICERT SRL (Notified Body n. 1878) 
Verità Ricerca Certezza Conformità

Via L. Masotti 5

48124 Fornace Zarattini (RA)

Certification EC number:/Certification CE numéro:/Certificación CE número:/

PIATTAFORMA DI LAVORO ELEVABILE FORNITA IN KIT

Examination for EC Certification executed by:/
Examen pour la Certification CE exécuté par:/

Esame per la Certificazione CE eseguita da:

DICHIARAZIONE DI INCORPORAZIONE

Mobile elevating working platform supplied in kit/ Plateforme de travail élévatrice fourni en kit/ Plataforma de trabajo elevadora suministrado en juego/ Hubarbeitsbühne die als 

«SETS» zur Montage geliefert/ Plataforma de trabalho aérea fornecida em kit

Zertifikation EG nummer:/Certificação CE número:

Exame para a Certificação CE realizada por:

Examen para la Certificación CE realizada por:/
Prüfung für die EG­Bescheinigung ausgeführt vom:/

18/06/2021

Il Presidente del C.d.A.
(SOCAGE srl)

1878M170680CT0915 INT.03

Composition of the technical dossier by: / Composition du dossier technique par: / Composición de la documentación técnico por: / 

Zusammenstellung der technischen Unterlagen durch: / Composição do arquivo técnico por:

MODELLO 
SO­0068

Model / De type / Modelo / Modell / Modelo:

TIPO
21DJ

Type / Modéle / Tipo / Typs / Tipo:

MATRICOLA
21DJ0084

SOCAGE S.r.l.
Via della chimica n. 23
41012 Carpi (MO) Italy
C.F./P.IVA 00370270365
PI CEE IT  00370270365
TEL. +39 059 9121211

C.C.I .A.A. MO n. 164348
Cap. Soc.  € 5.000.000 i.v.

N. Mecc. MO 011633
https://socageworld.com/
E­mail: info@socage.it 
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Una placa, ubicada en la torre giratoria 
proporciona información grabada para identificar 
la máquina.

N.B. Para cualquier solicitud precisar el tipo y el 
nro. de serie.

1.1 DATOS DE IDENTIFICACIÓN DE LA MÁQUINA

1 INFORMACIONES PRELIMINARES

1.2 DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DECLARACIÓN DE INCORPORACIÓN

PLACA DE IDENTIFICACIÓN CON MARCADO 

Se coloca en las máquinas que cumplen las 
normativas CE o en los casos en que esté 
prevista.
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1.3 NORMATIVAS DE REFERENCIA

Esta documentación técnica “MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO” para plataformas elevables tipo 
SERIE D - 20D - 24D - 27D - 21DJ está identificada con el código: 

UM-D-A01_ES

1.4 ACTUALIZACIONES DE LA DOCUMENTACIÓN

El manual refleja el estado de la técnica en el momento de la introducción en el mercado de la 
máquina de la que forma parte y cumple con todas las leyes, directivas y normas aplicables en ese 
momento; no podrá considerarse inadecuado solo porque se haya actualizado posteriormente 
sobre la base de nuevas experiencias. Eventuales modificaciones, ajustes, etc. que se realicen en 
las máquinas comercializadas con posterioridad no obligan al fabricante a intervenir en los equipos 
previamente suministrados ni a considerarlos deficientes o inadecuados junto con su manual. 
Eventuales integraciones al manual que el fabricante considere oportuno enviar a los usuarios 
deberán conservarse junto con el manual del que serán parte integrante.

1.5 INFORMACIONES TÉCNICAS

La fabricación de las plataformas SOCAGE se realiza de acuerdo con el siguiente cuadro normativo.

DIRECTIVAS:

1.5.1 NORMAS DE REFERENCIA

1.5.2 NORMAS ARMONIZADAS APLICADAS

Se certifica 
que el sistema 
de gestión de 

SOCAGE S.r.l. está 
conforme con la 

Norma: 

ISO 9001:2015

• EN ISO 12100:2010 Seguridad de la maquinaria;
• EN ISO 13857:2008 Distancias de seguridad miembros superiores e inferiores;
• EN ISO 13850:2015 Dispositivos de parada de emergencia;
• ISO 13854:2020 Distancias de aplastamiento partes del cuerpo;
• IEC/EN 60204-1:2018 Equipamiento eléctrico de las máquinas;
• DIN 15018 hoja 1 Cálculos estructuras en acero;
• DIN 15018 hoja 3 Normas para estructuras portantes en acero;
• Dec. Leg. 81/08 - En materia de protección de la salud y de la seguridad en los 

lugares de trabajo;
• EN ISO 13849-1:2016 Partes de los sistemas de control relativas a la seguridad;
• EN ISO 13849-2:2013 Partes de los sistemas de control relativas a la seguridad;
• EN 280:2013 + A1:2015 - Plataformas de trabajo elevables;
• EN 12999:2011 + A1:2012 Cranes safety - Loaders Cranes;
• EN ISO 4413:2010 Requisitos de seguridad para sistemas fluidos y sus componentes;
• EN ISO 13001-3-1:2013 – Aparatos de elevación-Criterios generales para el diseño.

• 2006/42/CE (denominada Directiva Máquinas)
• 2006/95/CE (material eléctrico-baja tensión)

• UNI EN 12100
• EN 280

La documentación está redactada teniendo en cuenta las normas armonizadas:
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1.6 GARANTÍAS

SOCAGE, dentro de los límites de la garantía contractual asumida, solo será 
responsable de la máquina en su configuración original y frente a la persona 
que celebró el contrato de compra-venta con SOCAGE o en caso de venta por 
leasing, del usuario designado por la empresa de leasing compradora.Cualquier 
intervención que altere la configuración o el ciclo de funcionamiento de la 
máquina debe ser realizada o autorizada por SOCAGE.

100.000 (Ej. 10 Años, 50 semanas al año, 40 horas a la semana, 5 ciclos por hora). Dentro de este número 
de ciclos debe realizarse una revisión estructural completa y exhaustiva. Si las condiciones de uso 
son especialmente severas (por ejemplo, siempre carga máxima, largo alcance, etc.), la revisión debe 
realizarse antes (solicitas al fabricante que examine la máquina). Véase al respecto "PROGRAMA DE 
MANTENIMIENTO".

66.000 (Ej. 6 años, 48 semanas al año, 40 horas a la semana, 5 ciclos por hora). Dentro de este número 
de ciclos debe realizarse una revisión estructural completa y exhaustiva. Si las condiciones de uso son 
especialmente severas (por ejemplo, siempre carga máxima, largo alcance, etc.), la revisión debe realizarse 
antes (solicitas al fabricante que examine la máquina).

SE RECOMIENDA CADA 1000 - 3000 HORAS UN CONTROL 
COMPLETO A CARGO DE LA EMPRESA FABRICANTE

SE RECOMIENDA CADA 1500 - 4500 HORAS UN CONTROL 
COMPLETO A CARGO DE LA EMPRESA FABRICANTE

Consultar el Certificado 
de Garantía.

1.7.1 N.° CICLOS DE CARGA PREVISTO según EN 280

1.7 CICLOS DE FUNCIONAMIENTO

1.7.2 REDUCCIÓN CICLOS PARA MÁQUINA AUTORIZADAS CON CAPACIDADES SUPERIORES
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1.8.1 CONDICIONES DE EMPLEO Y DE ALMACENAMIENTO

Las plataformas SOCAGE están fabricadas para trabajar en condiciones ambientales caracterizadas por:

• Temperatura de funcionamiento mínima: ...................................................-10°C máx. +40°C

• Humedad: ................................................................................................30% - 95% sin condensación

• Temperatura de almacenamiento: ................................................................-30°C máx. +60°C

CUANDO LA OPERATIVIDAD DE LA MÁQUINA ESTÁ PREVISTA EN CONDICIONES AMBIENTALES 
DIVERSAS DE LAS ESTÁNDAR SE PUEDEN SUMINISTRAR EJECUCIONES ESPECIALES BAJO PEDIDO

1.8 CARACTERÍSTICAS AMBIENTALES

Valores de temperatura o de humedad que exceden los indicados arriba pueden dañar 
gravemente la máquina.

SI LA TEMPERATURA DEL ACEITE TIENDE A SUPERAR LOS 70°C ES NECESARIO 
INSTALAR UN INTERCAMBIADOR DE CALOR

¡IMPORTANTE! NO UTILIZAR EN AMBIENTES AGRESIVOS (POR EJ.: DURANTE MUCHAS 
HORAS CERCA DE ZONAS MARINAS)

La máquina HA SUPERADO CON RESULTADO POSITIVO LA PRUEBA ESTÁTICA

realizada (de acuerdo con la EN280:2013+A1:2015), en el siguiente modo:

La prueba solo se considera superada si, en todo el arco de 
trabajo, nunca se levantan dos puntos de apoyo del suelo al 
mismo tiempo (es decir, como máximo solo se puede levantar un 
estabilizador a la vez, dependiendo de la posición del brazo).

• Máquina correctamente nivelada,
• Máquina con mínima estabilización permitida,
• Brazo paralelo al terreno,
• Pantógrafo (si lo hay) colocado en la peor posición,
• Máquina a máximo alcance y cesta girada,
• Se aplica al final de la última sección una carga de prueba equivalente a la carga nominal más los 

incrementos requeridos por la norma EN280 (viento, empujes del operador y efectos dinámicos),
• Accionamiento lento de la rotación de la máquina en todo el arco de trabajo (al menos 180° laterales) 

manteniendo controlada en todo momento la posición de los estabilizadores opuestos al brazo.

1.9 PRUEBA ESTÁTICA
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PÁGINA PARA EVENTUALES ACTUALIZACIONES.



NORMAS DE
SEGURIDAD
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2.1 ADVERTENCIAS USO PLATAFORMA

2.1.1 VEHÍCULO

Debe además estar conforme con la legislación actual para la circulación en carreteras, y 
en cumplimiento de todas las inspecciones/revisiones requeridas (el Código de Circulación 
exige que el propietario/conductor del vehículo lo mantenga periódicamente y lo haga 
inspeccionar).

El vehículo, que es parte integrante del equipamiento, debe funcionar perfectamente en todas 
sus partes (motor, frenos, luces, etc).

Para el uso de la plataforma es obligatorio que los operadores (particulares o profesionales):

TODAS LAS INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO CONTENIDAS EN ESTE MANUAL 
SON OBLIGATORIAS, POR LO QUE SE RECOMIENDA SU LECTURA ATENTA Y CONTINUA Y SU 
APLICACIÓN CONSTANTE LAS MISMAS. SOCAGE SRL, NO OBSTANTE SU NO RESPONSABILIDAD 
FUERA DE LA GARANTÍA PREVISTA, DESPUÉS DE LA PRUEBA Y LA ENTREGA DE LA MÁQUINA, LE 
INVITA A LA EXACTA Y PUNTUAL OBSERVANCIA DE TODAS LAS PRESCRIPCIONES INDICADAS 
EN ESTE MANUAL Y A LA EXACTA APLICACIÓN DE LAS NORMAS VIGENTES, CONSTITUYENDO 
LA NO APLICACIÓN DE LO ANTERIOR OTRO MOTIVO DE NO RESPONSABILIDAD POR DAÑOS A 
LA MÁQUINA, A LAS PERSONAS Y A LAS COSAS, ANTE TERCEROS. EN LOS CASOS ANTERIORES, 
INCLUSO LA GARANTÍA DE 12 MESES NO SERÁ APLICADA. LOS DATOS TÉCNICOS CONTENIDOS 
EN ESTE MANUAL PUEDEN ESTAR SUJETOS A VARIACIONES DEBIDAS A LOS DIFERENTES TIPOS 
DE CAMIONES, A LA EVOLUCIÓN TÉCNICA O A LA ENTRADA EN VIGOR DE MODIFICACIONES 
NORMATIVAS. POR PARTE DEL USUARIO ES POR LO TANTO NECESARIO UN ANÁLISIS CUIDADOSO 
DE LOS MISMOS DATOS. PARA CONDICIONES DE TRABAJO ESPECIALES NO MENCIONADAS EN 
ESTA DOCUMENTACIÓN, SOLICITAR LA APROBACIÓN POR ESCRITO DEL FABRICANTE.

2.2.1 ADVERTENCIAS IMPORTANTES

2.2 INSTRUCCIONES PARA EL USO
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¡IMPORTANTE!

RECORDAR SIEMPRE: LA INOBSERVANCIA INCLUSO 
UNA SOLA NORMA DE SEGURIDAD PUEDE PROVOCAR 
ACCIDENTES A PERSONAS, A COSAS O A LA MÁQUINA.

Fig.2.1

El operador debe asegurarse de que todas las personas que trabajan con él son conscientes de los 
peligros que conlleva el manejo de la plataforma y, por tanto, están debidamente formadas.

El operador debe, en todo momento, ser consciente de su responsabilidad sobre la seguridad 
también de sus compañeros de trabajo, de la máquina y de todo lo que está alrededor.

El operador debe controlar siempre que la plataforma esté correctamente estabilizada y también 
debe prestar atención al viento, a los movimientos del brazo y a cualquier otra cosa inusual que se le 
presente, incluso algo que pasaría desapercibido para un ojo menos atento.

• Seguir escrupulosamente y en orden cronológico las instrucciones de uso.

• Está terminantemente prohibido el uso del equipo con cargas superiores y de formas diferentes a las 
indicadas en la máquina y en esta documentación.

• Leer el contenido de todas las placas aplicadas en el equipo y los manuales de uso y mantenimiento de los 
componentes del mismo.

• Para el uso, deben estar a cargo, al menos dos personas, una de las cuales debe ser un operador 
especializado, que debe permanecer en el suelo y conocer el uso de la máquina. En caso de falta temporal 
de vigilancia en tierra, el cuadro de mandos en tierra debe bloquearse/desbloquearse para evitar el acceso 
de terceros no autorizados.

• Antes de la puesta en funcionamiento, el equipo debe ser estabilizado mediante el uso de estabilizadores 
con placas sobredimensionadas instaladas, que deben apoyarse necesariamente en suelo firme. Si es 
necesario, utilizar tablas para distribuir los empujes en un área suficientemente grande en relación con las 
características del suelo. Estas tablas deben ser de un material y un grosor adecuados para el empuje de los 
estabilizadores y deben probarse siempre antes de su uso sin personal a bordo, con la máquina al máximo 
alcance, con la cesta cerca del suelo y con la carga equivalente a la capacidad máxima permitida.

• En los terrenos inclinados, verificar que el mismo no supere los 3°. En caso de terreno inclinado, adoptar 
medios eficaces para evitar el deslizamiento del vehículo (cuñas bajo las ruedas u otros sistemas de sujeción 
similares). Desniveles debidos a los escalones horizontales no se consideran una pendiente.

• Asegurarse de que la plataforma nunca se apoye en otras estructuras, ya sean fijas o móviles.

2.3 NORMAS DE SEGURIDAD QUE DEBEN CUMPLIRSE SIEMPRE

ES ABSOLUTAMENTE INDISPENSABLE, PARA LA SEGURIDAD, REALIZAR SIEMPRE LAS SIGUIENTES 
OPERACIONES:

2.2.3 DEBERES DEL OPERADOR

Dado que el operador de la plataforma es la única parte de la máquina que piensa y razona, su 
responsabilidad no se ve disminuida por la adición de sistemas de seguridad. Debe evitarse cualquier exceso 
de confianza que reduzca la concentración y la atención al utilizarlos. Están ahí para asistir, no para dirigir las 
operaciones. Los sistemas de seguridad pueden ser mecánicos, eléctricos, electrónicos o una combinación de 
ellos y, por lo tanto, están sujetos tanto a daños como a ser usados inadecuadamente. El operador es la única 
persona responsable de su propia seguridad y de la de los que le rodean: debe actuar como un profesional y 
seguir meticulosamente todas las normas de seguridad.

2.2.2 INTRODUCCIÓN
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2.3.1 DURANTE LOS DESPLAZAMIENTOS

• Realizar los controles diarios como está indicado en el Cap. 4 "Mantenimiento".

• Usar cascos y ropa de protección aprobados para la prevención de accidentes.

• Prestar atención a los movimientos de los brazos durante los desplazamientos; al girar, ascender, 
descender, etc., evaluar cualquier obstáculo.

• En presencia de líneas eléctricas o postes de apoyo, mantener una distancia mínima de 5 m (cinco metros) 
de las mismas y, en cualquier caso, respetar las distancias mínimas según la normativa vigente. (Verificar en 
DPR 81 art.117).

• Evitar posibles colisiones de la cesta o de los brazos, con la cabina del camión o con otras partes de la 
máquina, con obstáculos fijos (edificios, etc.) y en movimiento (vehículos, grúas, etc.).

2.3.2 ANTES DE SUBIR EN ALTURA

2.3.3 UNA VEZ EN ALTURA
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2.3.4 AL FINAL DEL TRABAJO

2.3.5 NORMAS DE SEGURIDAD



KV DISTANCIA MÍN.

 1 3

1  30 3,5

KV DISTANCIA MÍN.

30  132 5

> 132 7
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MARCADO
- PLACAS -
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2.3.6 DESCRIPCIÓN DE LAS SEÑALES Y DE LOS DISPOSITIVOS DE ADVERTENCIA

ATENCIÓN
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13
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20 , KG50, PER ELETTROPOMPA SMONTABILE

21  SOCAGE CUSTOMER SERVICE
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ATENCIÓN

2.3.7 DESCRIPCIÓN DE LAS SEÑALES DE USO
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3

4

5

6

7 TARGA ADESIVA QR CODE
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N° SEÑAL DESCRIPCIÓN 

1 PLACA ADHESIVA OBLIGACIÓN, ABROCHAR CINTURONES

2 PLACA ADHESIVA, PROHIBIDO PERMANECER

3 PLACA ADHESIVA, PROHIBIDO USAR HIDROLIMPIADORA

4 PLACA ADHESIVA ADVERTENCIA, CAPACIDAD 300 KG GANCHO

PLACA ADHESIVA, PROHIBIDO USAR HIDROLIMPIADORAPLACA ADHESIVA, PROHIBIDO USAR HIDROLIMPIADORAPLACA ADHESIVA, PROHIBIDO USAR HIDROLIMPIADORAPLACA ADHESIVA, PROHIBIDO USAR HIDROLIMPIADORA

PLACA ADHESIVA, PROHIBIDO PERMANECERPLACA ADHESIVA, PROHIBIDO PERMANECERPLACA ADHESIVA, PROHIBIDO PERMANECER

PLACA ADHESIVA OBLIGACIÓN, ABROCHAR CINTURONES

3

1

1

2

4 opt
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N° SEÑAL DESCRIPCIÓN 

8



RIESGOS
RESIDUALES



2

22UM-D-A01_ES



LÍMITES
DE USO
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RESUMEN ADVERTENCIAS PRINCIPALES

G.G.

I. L.

F.

C.C.

E.

Leer atentamente la siguiente información y prestar atención:
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M.

¡PROHIBIDO!

No opere el camión desde el 
suelo con los operadores en la 
plataforma.

Excepto en caso de emergenciaExcepto en caso de emergencia

R. S.S.Q.

U.

!!

IMPACTO

N.

O. P.

IMPACTO
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2.7 CONSISTENCIA DEL TERRENO

P

F Carga máxima del estabilizador (kg – véase cap. 3)

A Área/superficie de apoyo del estabilizador (cmc)

TABLA VALORES INDICATIVOS CONSISTENCIA DEL TERRENO
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¡IMPORTANTE!

En la puesta en funcionamiento de los estabilizadores, mantener siempre una suficiente distancia de 
seguridad de zanjas y escarpes. Esta distancia depende del tipo de zanja/escarpe (apuntalada o no) y 
del tipo de suelo (se recomienda consulta siempre al jefe de obra o a un ingeniero civil con experiencia 
en la consistencia del suelo). El siguiente diagrama/regla teórica se ofrece sólo a título ilustrativo:

2.7.1 DISTANCIAS DE SEGURIDAD CON RESPECTO A ZANJAS/ESCARPES

FIGURA DISTANCIAS ZANJAS

• En caso de terreno desmoronadizo o de acarreo: a = 2 x h.

• En caso de terreno compacto, no desmoronadizo o de acarreo: a = 1 x h.



CARACTERÍSTICAS 
GENERALES
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3.1 DESCRIPCIÓN DE LA MÁQUINA

3.1.1 USO PREVISTO DE LA MÁQUINA

3.1.2 DESCRIPCIÓN DE LOS COMPONENTES
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3.1.3 DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD PARA EL OPERADOR
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DOTACIONES
ADICIONALES - OPC -
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3.2 DOTACIONES ADICIONALES - OPCIONALES



D2

D3D1
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24MT 20MT

22MT

N.B. ES INDISPENSABLE VERIFICAR A DIARIO, ANTES DE 
COMENZAR A TRABAJAR, LA EFICIENCIA DEL DISPOSITIVO Y EL 
RESPETO DE LAS MEDIDAS DE ALCANCE MÁXIMO INDICADAS EN 
LOS DIAGRAMAS DE TRABAJO.

EN CONDICIONES DE ACCIONAMIENTO MANUAL DE LOS 
MANDOS (EMERGENCIA), EL LIMITADOR DE ALCANCE NO ESTÁ 
ACTIVO; REALIZAR SIEMPRE UNA RETRACCIÓN COMPLETA DE LAS 
EXTENSIONES COMO PRIMER MOVIMIENTO.

• Selector a la izquierda 
para trabajar a 24 m

La máquina puede equiparse con un selector con llave para 
reducir el rendimiento de alcance (24m, 22m, 20m). La relativa 
área de trabajo se puede consultar el párrafo 3.3.1 "Tabla datos 
y rendimientos" del este manual y en el panel de control de la 
máquina. Consulte previamente las zonas de trabajo en el manual 
en el párrafo 3.3.2, o las situadas en el cuadro de mandos de la 
máquina, e identificar las posibles actuaciones en función de la 
capacidad de carga a realizar.

• ASEGURARSE DE QUE EL PESO (personas+equipos) QUE SE 
PRETENDE CARGAR EN LA CESTA RESPETE EL LÍMITE DE CARGA 
MÁXIMA IMPUESTA;

• NO CARGAR PESO ADICIONAL CON LA CESTA EN ALTURA.

Es determinante para la seguridad del usuario:

DETERMINACIÓN DEL PROGRAMA DE TRABAJO CON SELECTOR DE ALTURA

• Selector a la derecha 
para trabajar a 20 m

• Selector en el centro 
para trabajar a 22 m

 ALCANCE IMPUESTO.

SELECTOR LIMITADOR ALTURA 2 POSICIONES (solo para versiones 20D - 27D - 21DJ).
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 CESTA DESMONTABLE (solo para versiones 20D - 24D).

Fig.3.14



Fig.3.21

Fig.3.19 Fig.3.20
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ESQUEMA GENERAL CON CESTA DESMONTADA



ÁREA DE TRABAJO SECTOR TRASERO/LATERAL ÁREA DE TRABAJO SECTOR DELANTERO
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N.B. Con gancho opcional, cambia la gestión de los bloques “Limitador de carga en la cesta”

NOTAS SOBRE EL FUNCIONAMIENTO DEL GANCHO DE ELEVACIÓN

• 1ª SEÑAL DE UMBRAL DE PREALARMA: Advierta que está cerca del umbral de carga MÁXIMA 
(consulte el punto 3.5.2 de la posición 20).

• 2ª SEÑAL DE UMBRAL DE BLOQUEO DE 
MANIOBRA:

Permite levantar la carga (si es inferior al 105%).

• LATERCERA SEÑAL SUPERÓ EL 120%: El bloqueo de carga nominal está activado.

TODAS LAS DEMÁS FUNCIONES ESTÁN DESACTIVADAS

Fig.3.22 Fig.3.23

NB: Las especificaciones dadas son indicativas y están sujetas a cambios, de acuerdo con las 
decisiones empresariales SOCAGE, sin previo aviso.

NB: Los valores se refieren a los rendimientos máximos de la máquina. Para todas las variables 
posibles, consultar la TABLA DE RENDIMIENTOS párrafo 3.3.1. 

TABLA CARACTERÍSTICAS Y RENDIMIENTOS: Véase tabla párrafo 3.3.1

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

ÁREAS DE TRABAJO CON GANCHO DE ELEVACIÓN



OTRAS POSIBLES DOTACIONES DE LA PLATAFORMA:
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PRESCRIPCIONES PARA GARANTIZAR EL AISLAMIENTO

Esta cesta protege a las personas y a las cosas del contacto accidental, más que involuntario, con las 
líneas eléctricas y no debe ser usada para operaciones bajo tensión. Tras el montaje del aislamiento, 
la cesta se comprueba mediante una prueba estándar, que consiste en la aplicación de una descarga 
eléctrica 3 veces superior al valor de aislamiento declarado, durante un periodo de 60 segundos, con una 
control de la ausencia de puntos de descarga o conexión.control de la ausencia de puntos de descarga o conexión.

Las dimensiones de la cesta son: 1400x700x1150h (puede variar dependiendo de la cesta instalada).

CESTA AISLADA PORTAOPERADORES.

Estructura dotada de apertura lateral para el acceso, protegida con barra. Apertura adicional con puerta.

Fig.3.24
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MODELO: SERIE D       20D - 24D - 21DJ - 27D            UM-D-A01_ES ESTABILIZACIÓN:    ( H+H )

3.3.1 TABLA DATOS Y RENDIMIENTOS

19.60 23,60 27,20 20,30

17.60 21,40 25,20 18,30

17.60 21,60 25,20 18,30

225 230 250 300

200 200 225 250

300 300 - -

250 250 - -

300 300 - -



SECTOR DE TRABAJO DELANTERO RENDIMIENTOS CABINA LARGA

DESCRIPCIÓN
UNIDAD 

DE
MEDIDA

VALORES

20D 24D 27D 21DJ

SECTOR DE TRABAJO TRASERO - LATERAL RENDIMIENTOS 

DESCRIPCIÓN
UNIDAD 

DE
MEDIDA

VALORES

20D 24D 27D 21DJ

SECTOR DE TRABAJO DELANTERO RENDIMIENTOS CABINA CORTA

DESCRIPCIÓN
UNIDAD 

DE
MEDIDA

VALORES

20D 24D 27D 21DJ

SETTORE DI LAVORO POSTERIORE - LATERALE PRESTAZIONI 

SBRACCI MAX
UNITÀ

DI
MISURA

PLE

20D 24D 27D 21DJ

SETTORE DI LAVORO ANTERIORE PRESTAZIONI  CABINA CORTA

SBRACCI MAX
UNITÀ

DI
MISURA

PLE

20D 24D 27D 21DJ

3

49UM-D-A01_ES

6,00 4,70 5,00 -

5,30 4,00 4,30 -

4,80 5,70 - -

6,00 4,70 5,00 -

5,30 4,00 4,30 -

8,70 8,30 7,50 7,30

8,00 7,60 6,80 6,60

7,10 7,20 - -

8,70 8,30 7,50 9,20

8,00 7,60 6,80 8,50

7,20 7,80 - -

6,50 7,10 - -

5,70 6,70 - -

7,20 7,80 - -

6.50 7,10 - -



Tecnología sostenible si hay un sistema HYBRID 48V.
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Fig.3.25 Fig.3.26 Fig.3.27

Fig.3.28 Fig.3.29
Fig.3.30

Fig.3.31
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PLE

H+H

20 D

 H+H

24 D

H+H

21 DJ

 H+H

N.D.N.D. N.D.N.D.
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28
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28
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PLE

H+H

27 D

H+H



20D 2097 3070 3750 7525 2086 2984 2136

20D 2190 3070 3954 7600 2086 2984 2136

20D 2190 3080 3350 6745 2086 3369 2136

24D 2190 3078 3750 7583 2086 2984 2136

24D 2190 3070 3954 7664 2086 2984 2136

24D 2190 3085 3360 6810 2086 3369 2136

21DJ 2190 3075 3750 7360 2086 2984 2136

21DJ 2190 3080 3954 7462 2086 2984 2136

21DJ 2190 3160 3360 6306 2086 3369 2136

27D 2190 3078 3750 7753 2086 2984 2136

27D 2190 3070 3954 7829 2086 2984 2136

27D 2190 3085 3360 6968 2086 3369 2136

3
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3.3.3 TABLA DIMENSIONES PARA CAMIÓN

A C F
D
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3.4 INSTRUCCIONES DE USO DE LA PLATAFORMA

3.4.1 ESTABILIZACIÓN DE LA PLATAFORMA
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Primer paso inspeccionar el área de trabajo, suelo. Entrar en la cabina y encender el camión.Primer paso inspeccionar el área de trabajo, suelo. Entrar en la cabina y encender el camión.

PROCEDIMIENTO PARA LA ESTABILIZACIÓN
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3.4.3 PUESTA EN SERVICIO DE LA PLATAFORMA



Socage Security System
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3.4.4 CIERRE DE LA PLATAFORMA + AUTOMÁTICO

3.4.5 RETORNO DEL BRAZO - BAJA BRAZO

.
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3.4.6 TUTORIAL - CÓDIGO QR



MY SOCAGE
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SOLICITA EL ACCESO Y ENCUENTRA TU PIEZA DE RECAMBIO DE PLATAFORMAS AÉREAS

SOLICITUD DE ACCESO

3.4.7 CONEXIÓN PORTAL MY SOCAGE

BIENVENIDO AL UNIVERSO SOCAGE
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ACTIVACIÓN GARANTÍA ONLINE 

PEDIDOS POR CÓDIGO

CATÁLOGOS Y MANUALES

TUS PLATAFORMAS

DOCUMENTOS

SERVICIOS ONLINE

HISTORIAL Y DETALLES DEL PEDIDO
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CÓDIGO QR PANEL CESTA

Donde esté previsto, en la plataforma, hay CÓDIGOS QR.

En la serigrafía del panel de la cesta está impreso el CÓDIGO QR MY SOCAGE

Escanea el CÓDIGO QR para conectarte con el portal MY SOCAGE,          o con el sitio WEB SOCAGE.

REGISTRO PARA ACCEDER AL PORTAL MY SOCAGE.

PROCEDIMIENTO CONEXIÓN AL MY SOCAGE

NB: Para conectarse al portal MY SOCAGE es necesario tener la 
*CONTRASEÑA. Esta se obtiene en el momento de la compra de la plataforma 
(junto al cupón), o pued  solicitarse mediante notificación al *LOGIN.

socageworld.com

+ EL SITIO WEB DEL PAÍS.
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SOCAGE ACADEMY

3.4.8 PORTAL SOCAGE ACADEMY

MANIOBRAS

SOCAGE ACADEMY





Fig.3.57
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3.4.9 CIERRE DE LA MÁQUINA EN CONDICIONES DE EMERGENCIA

3.4.10 AVERÍA DE LA ALIMENTACIÓN HIDRÁULICA Y ELÉCTRICA
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Fig.3.62

Fig.3.58.a
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3.4.12 ETIQUETA DE RESUMEN DE MANIOBRAS DE EMERGENCIA



CUADROS DE MANDO
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3.5 PUESTOS DE MANDOS

3.5.1 CUADRO EN CABINA CAMIÓN.

3.5.2 CUADRO DE MANDOS DEBAJO DEL BASTIDOR



3

72UM-D-A01_ES

PANEL DE MANDO BASTIDOR



4
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4

3

22

1 1
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A continuación se indican los componentes del sistema 
eléctrico, presentes en el panel de mando del bastidor:



Donde esté previsto, en los mandos de la plataforma, hay CÓDIGOS QR, de información de ayuda al operador. 
Escanea el CÓDIGO QR para ver el vídeo SOCAGE ACADEMY.

CÓDIGO QR EN EL PANEL DE 
MANDO DEL BASTIDOR

CÓDIGO QR CUADROS DE MANDOS

3
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En este punto vea el vídeo SOCAGE ACADEMY

Donde se ilustra la explicación de todos los mandos presentes en el panel del bastidor.



3 4 5 862

131416 1112

9 101 7

21

22

23

27 2628 25 24

29

30

18 1917 20

15

*
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3.5.3 CUADRO DE MANDOS EN LA CESTA
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A continuación se indican los componentes del sistema eléctrico, presentes en el panel de mando de la cesta:
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CÓDIGO QR CUADROS DE MANDOS

3
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CABLE DE MANDO-RADIOMANDO 
(opcional)

3.5.4 CONSOLA DE MANDO DE TIERRA ADICIONAL
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COMPONENTES RADIOMANDO (opcional)
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4 MANTENIMIENTO



Tel. +39 059 8348000 

4
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4.1 PRELIMINAR
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4.1.2 ELEVACIÓN DEL EQUIPAMIENTO
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4.2 PRODUCTOS A UTILIZAR

4.2.2 ACEITE DE INDICACIÓN DE PRIMEROS AUXILIOS
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4.3 PROGRAMA DE MANTENIMIENTO ORDINARIO



TABLA PROGRAMA MANTENIMIENTO PROGRAMADO

4
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4.4 PROGRAMA DE MANTENIMIENTO ORDINARIO PROGRAMADO (*)



INTERVALOS DE MANTENIMIENTO

4
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Le sugerimos que fotocopie la siguiente hoja neutra para crear su propio registro detallado.
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Le sugerimos que fotocopie la siguiente hoja neutra para crear su propio registro detallado.
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FIGURA INDICACIONES DE CONTROLES A REALIZAR

DESLIZAMIENTO

CONTROLAR EL ESTADO 
DE CONSERVACIÓN DE LOS 

CONDUCTORES ELÉCTRICOS EN LA 
CADENA PORTA-CABLES

CONTROLAR Y, SI ES NECESARIO 
GRADUAR EL JUEGO DE LOS 

PATINES DE GUÍA LATERALES

CONTROLAR JUEGO DENTADURA 
RANGUA / PIÑÓN

CONTROLAR EL ESTADO DEL 
BASTIDOR Y SUS FIJACIONES.

CONTROLAR EL ESTADO DEL 
BRAZO Y SUS FIJACIONES.



LUBRICAR LOS PIES EXTENSIBLES

• Grasa NILS SOCAGE GREASE

LUBRICAR LOS PLATILLOS 
ESTABILIZADORES

• Grasa NILS SOCAGE GREASE

LUBRICAR RANGUA ROTACIÓN

• Grasa NILS SOCAGE GREASE
• Véase 31M Cap. 4,6

LUBRICAR CUERPO BRAZO 
EXTENSIBLE

• Grasa NILS SOCAGE GREASE

CONTROLAR EL NIVEL DE ACEITE 
DE ROTACIÓN DEL REDUCTOR

• Grasso NILS SOCAGE GREASE

4
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FIGURA INDICACIONES LUBRICACIÓN A REALIZAR
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ATENCIÓN:

EN CONDICIONES DE TRABAJO Y AMBIENTALES DIFÍCILES REDUCIR 
OPORTUNAMENTE LA FRECUENCIA DE LOS INTERVALOS DE MANTENIMIENTO

4.5 TABLA RESUMEN DE LAS INTERVENCIONES DE CONTROL



ATENCIÓN:

EN CONDICIONES DE TRABAJO Y AMBIENTALES DIFÍCILES REDUCIR 
OPORTUNAMENTE LA FRECUENCIA DE LOS INTERVALOS DE MANTENIMIENTO

4
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4.5.1 TABLA RESUMEN DE LAS INTERVENCIONES DE MANTENIMIENTO
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FIJACIONES DEL BASTIDOR

FIJACIÓN BASTIDOR TAZA 
RECTA

FIJACIÓN BASTIDOR TAZA 
ESTÁNDAR

FIJACIÓN BASTIDOR COLAS 
ANTERIORES CON TIRANTES

4
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Fig.4.9

MIN

MAXFig.4.7



Tel. +39 059 8348000 
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CUSTOMER SERVICE.
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DIÁMETRO 
NOMINAL

(mm)

CLASE DEL PERNO

8,8 10,9 12,9

5 5 7 8

6 8 12 14

8 20 29 35

10 40 60 70

12 70 100 120

14 110 160 190

16 170 250 300

18 240 350 410

DIÁMETRO 
NOMINAL

(mm)

CLASE DEL PERNO

8,8 10,9 12,9

20 340 500 580

22 460 680 800

24 580 860 1000

27 860 1270 1490

30 1170 1720 2010

33 1590 2340 2740

36 2040 3000 3520

39 2660 3900 4570

T Ø EST. TUBO F

ROSCA

PAR DE
APRIETE

SERIE SP N.m

6 12 x 1,5 13 - 15

8 14 x 1,5 15 – 18

10 16 x 1,5 25 – 28

12 18 x 1,5 27 – 30

15 22 x 1,5 50 - 60

18 26 x 1,5 60 – 75

22 30 x 2 85 – 105

28 36 x 2 120 - 140

TABLA PAR DE APRIETE EMPALMES / TUBERÍAS

T Ø EST. TUBO F

ROSCA

PAR DE
APRIETE

SERIE SP N.m

6 14 x 1,5 14 – 16

8 16 x 1,5 25 – 28

10 18 x 1,5 27 – 30

12 20 x 1,5 43 – 54

14 22 x 1,5 50 – 62

16 24 x 1,5 60 – 75

20 30 x 2 90 – 110

25 36 x 2 125 - 145

EMPALMES TUBERÍAS 24°- DIN3861

4
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4.7 TABLAS PARES DE APRIETE

TABLA PARES DE APRIETE TORNILLOS Nm.

Precisión de apriete  Cµ=0,15   Norma E25 - 030   Afnor 84162



INCONVENIENTES PROBABLES CAUSAS HIPÓTESIS PARA LA INTERVENCIÓN

PRESIÓN 
INSUFICIENTE

o caída de la presión 
respecto al nivel 
previsto en el 
circuito

1. válvula de máx. 
presión semiabierta

2. bomba defectuosa
3. fugas internas exce
sivas

4. excesivas pérdidas de 
carga

1.a) por presión de calibrado demasiado baja

   b) por desgaste de los asientos de estanqueidad

   c) por impurezas debajo de los asientos

   d) por rotura del muelle

2.  véase puntos 5 ÷ 11

3.  a) sellos desgastados en los cilindros o en los 
motores hidráulicos

      b) desgaste de las válvulas y de los distribuidores

      c) viscosidad aceite demasiado baja

4.   c) viscosidad aceite demasiado alta

      b) insuficiente dimensionamiento de los pasos del 
aceite

      c) pasos del aceite parcialmente obstruidos

4
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T Ø EST. TUBO F

ROSCA

PAR DE 
APRIETE

mm IN. N.m

5 3/16 1/8 12 - 14

6 1/4 1/4 14 – 16

10 3/8 3/8 25 – 28

12 1/2 1/2 45 – 60

16 5/8 5/8 55 - 70

TABLA PAR DE APRIETE EMPALMES / TUBERÍAS

EMPALMES TUBERÍAS 60° - BSP

T Ø EST. TUBO F

ROSCA

PAR DE 
APRIETE

mm IN. N.m

20 3/4 3/4 90 – 110

25 1’’ 1’’ 120 – 140

32 1’’1/4 1’’1/4 170 - 190

38 1’’1/2 1’’1/2 200 – 245

TABLA INCONVENIENTES - CAUSAS - SOLUCIONES

      b) desgaste de las válvulas y de los distribuidores

      b) insuficiente dimensionamiento de los pasos del 

      c) pasos del aceite parcialmente obstruidos

2. bomba defectuosa
3. fugas internas exce-

   b) por desgaste de los asientos de estanqueidad

   c) por impurezas debajo de los asientos

   d) por rotura del muelle

2.  véase puntos 5 ÷ 11

      c) viscosidad aceite demasiado baja

3.  a) sellos desgastados en los cilindros o en los 
motores hidráulicos

      b) desgaste de las válvulas y de los distribuidores

      c) viscosidad aceite demasiado baja

4.   c) viscosidad aceite demasiado alta

      b) insuficiente dimensionamiento de los pasos del 
aceite

2. bomba defectuosa
3. fugas internas exce
sivas

4. excesivas pérdidas de 

1.a) por presión de calibrado demasiado baja

   b) por desgaste de los asientos de estanqueidad

   c) por impurezas debajo de los asientos

¡DEBE SER REALIZADO POR PERSONAL 
AUTORIZADO!
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INCONVENIENTES PROBABLES CAUSAS HIPÓTESIS PARA LA INTERVENCIÓN
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INCONVENIENTES PROBABLES CAUSAS HIPÓTESIS PARA LA INTERVENCIÓN

TABLA COMPONENTES - CAUSAS - SOLUCIONES

4.10 ANOMALÍAS DE FUNCIONAMIENTO

A continuación se ofrece una lista de explicaciones razonablemente previsibles por las que la máquina 
puede no funcionar, pertinentes para cada operación de la plataforma: en las columnas de la ficha de 
la tabla siguiente hemos enumerado el tipo de daño, el funcionamiento, las piezas que pueden causar 
la avería y el tipo de acción que debe llevarse a cabo.



4
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COMPONENTES /

TIPO DE DAÑO
CAUSA SOLUCIÓN

Presión aceite 
insuficiente en los 
estabilizadores / 

travesaños

- Controlar si el brazo está en reposo y el 
microinterruptor pulsado.

- Controlar si los estabilizadores están 
cerrados y el proximity excitado.

- Intercambiadora no excitada
- Falta de tensión

- Freno de mano no activado
- Bomba del camión rota

- Emergencia pulsada
- Válvula no retorno abierta

- Válvula de máx. intercambiadora, 
distribuidor estabilización sucios

Controlar cada pieza individual

Eventual limpieza o sustitución

Mandos parte aérea 
no funcionan

Estabilización no realizada o daño 
eléctrico

Control 4 microinterruptores 
estabilización y microinterruptor eje 

(Véase Cap. 6.2 Análisis y daños)

Mandos cesta no 
funcionan

-Estabilización no realizada -Estabilización no realizada -Estabilización no realizada 
- daño eléctrico- daño eléctrico- daño eléctrico

- S.S.S. Socage security system no - S.S.S. Socage security system no - S.S.S. Socage security system no 
pulsado

Control 4 microinterruptores Control 4 microinterruptores Control 4 microinterruptores 
estabilización y microinterruptor eje o estabilización y microinterruptor eje o estabilización y microinterruptor eje o 
con el funcionamiento del botón con el funcionamiento del botón con el funcionamiento del botón S.S.S. S.S.S. 

(Véase Cap. 6.2 Análisis y daños)

Presión de aceite 
insuficiente 

distribuidor torre

- Válvula de máx. distrib. sucia- Válvula de máx. distrib. sucia
Intercambiadora no excitadaIntercambiadora no excitada

Microinterruptor soporte brazos dañadoMicrointerruptor soporte brazos dañadoMicrointerruptor soporte brazos dañado
- Funcionamiento válvula proporcional- Funcionamiento válvula proporcional- Funcionamiento válvula proporcional

Control fusibles cuadro torre. Control fusibles cuadro torre. 
Sustitución de los componentes.Sustitución de los componentes.Sustitución de los componentes.

Bomba 230 Volt 
presión aceite 

insuficiente

- Bomba rota o válvula de no retorno 
-bomba camión sucia-bomba camión sucia-bomba camión sucia

Limpiar y/o sustituirLimpiar y/o sustituirLimpiar y/o sustituir

Palanca 
potenciométrica: no 
vuelve a la posición 

normal

Desgaste del muelle Sustitución

Rotación cesta no 
funciona

- Electroválvula sucia
 - botón de mando dañado

- presencia de aire en el circuito

- Sustitución 

- remoción aire

Nivelación cesta no 
funciona

- Electroválvula bloqueada 
o no funciona

- presencia de aire en el circuito

Limpieza o sustitución 

- remoción aire

Excesivo juego de 
rotación con la 

máquina detenida
Controlar los tornillos de fijación. Sustitución / apriete
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4.11 EN CASO DE LARGO PERIODO DE INACTIVIDAD DE LA MÁQUINA

4.12 EN EL CASO DE DESMANTELAMIENTO Y DESGUACE
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PÁGINA PARA EVENTUALES ACTUALIZACIONES.



SISTEMA
HIDRÁULICO
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5.1 LEYENDA SIGLAS COMPONENTES OLEODINÁMICOS EQUIPO

A continuación están indicados los componentes del sistema hidráulico, cuya simbología corresponde a la 
indicada en el esquema.

SIGLA COMPONENTE E SERVIZIO

5 SISTEMA HIDRÁULICO

SIGLA COMPONENTE E SERVIZIO

MODELO: SERIE D          20D - 24D - 27D - 21DJ                  UM-D-A01_ES



5.1.1 ESQUEMA CIRCUITO OLEODINÁMICO 20D

5
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5.1.2 ESQUEMA CIRCUITO OLEODINÁMICO 24D
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5.1.3 ESQUEMA CIRCUITO OLEODINÁMICO 27D
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5.1.4 ESQUEMA CIRCUITO OLEODINÁMICO 21DJ



SISTEMA
ELÉCTRICO
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6 SISTEMA ELÉCTRICO

FIGURA ELÉCTRICA PARTE BASTIDOR

6.1 LAYOUT ELÉCTRICO SOCAGE SERIE SPEED “H+H”

XC1
XCCAB

XCSTAB



Los siguientes son los componentes del sistema eléctrico, cuya simbología corresponde a la indicada en el 
esquema.

MODELO: SERIE D          20D - 24D - 27D - 21DJ                  UM-D-A01_ES

6
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COMPONENTE DESCRIPCIÓN

SQ42B=SQ43B=SQ44B=SQ45B SENSOR ESTABILIZADOR

SR21=SR22=SR23=SR24 SENSOR ESTABILIZADOR

HL7=HL8=HL9=HL10=HL11 LUZ GÁLIBO

SR12 FINAL DE CARRERA EJE CAMIÓN

XC1 CONECTOR CABINA

XCCAB CONECTOR CUADRO – CABLEADO

XCSTAB CONECTOR CUADRO – SISTEMA AUTO – ESTAB

BR4 SENSOR PLANICIDAD

YV1D/S=YV2D/S=YV3D/S=YV4D/S=YV1=YVEM ELECTROVÁLVULAS

QT CUADRO SISTEMA BASTIDOR

QA–S CUADRO SISTEMA AUTO – ESTAB

IOT 4.0 SISTEMA CONNECT 4.0

230V TOMA 230V BASTIDOR

F1 FUSIBLE ALIMENTACIÓN GENERAL

LEYENDA COMPONENTES ELÉCTRICOS

PARA EL SISTEMA ELÉCTRICO DETALLADO CONSULTAR LA MEMORIA USB SUMINISTRADA.

O SE PUEDEN CONSULTAR EN FORMATO DIGITAL EN EL PORTAL MY SOCAGE.



QC

XC9

BR6

CC1

SQC1

DE01
YV

XCT

XC8
BR2

PARA EL SISTEMA ELÉCTRICO DETALLADO 
CONSULTAR LA MEMORIA USB 

SUMINISTRADA.

O SE PUEDEN CONSULTAR EN FORMATO 
DIGITAL EN EL PORTAL MY SOCAGE.

6
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FIGURA ELÉCTRICA PARTE AÉREA

6.1.1 LAYOUT ELÉCTRICO SOCAGE SERIE SPEED "D"

230V

XC10

XCF-XCS

BR1

Los siguientes son los componentes del sistema 
eléctrico, cuya simbología corresponde a la indicada en 
el esquema.

LEYENDA COMPONENTES



PARA EL SISTEMA ELÉCTRICO DETALLADO 
CONSULTAR LA MEMORIA USB SUMINISTRADA.

6
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FIGURA ELÉCTRICA PARTE AÉREA

6.1.2 LAYOUT ELÉCTRICO SOCAGE SERIE SPEED "DJ"

XC8

XCT

XC9

DE01

BR2

YV

SQ1C

QC

220V

XC10

XC10A

CC1
SQ10

YV13

BR6

XCF-XCS

BR1

O SE PUEDEN CONSULTAR 
EN FORMATO DIGITAL EN 
EL PORTAL MY SOCAGE.



ESMALL-1

6
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6.2 TARJETAS FUSIBLES SERIE SPEED “H+H”

Los componentes eléctricos se indican 
a continuación, cuyos símbolos 
corresponden a los indicados en la hoja 
de fusibles.



TARJETAS FUSIBLES SERIE SPEED "H+H"

6
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COMPONENTE DESCRIPCIÓN

F1 15A LÍNEA 65 POSITIVO BAJO EMERGENCIA

F3 7.5A PROTECCIÓN INTERNA

Los componentes eléctricos se indican 
a continuación, cuyos símbolos 
corresponden a los indicados en la hoja 
de fusibles.



CS140-S2

CS140R2-S3

6
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TARJETAS FUSIBLES SERIE SPEED "H+H"



ANÁLISIS 
Y DAÑOS



Pantalla 
errores

6
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6.3 ANÁLISIS Y DAÑOS

ANÁLISIS Y DAÑOS 
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ANÁLISIS Y DAÑOS 
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ANÁLISIS Y DAÑOS 
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ANÁLISIS Y DAÑOS 
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ANÁLISIS Y DAÑOS 
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ANÁLISIS Y DAÑOS 
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CÓD. ANÁLISIS Y DAÑOS
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CÓD. ANÁLISIS Y DAÑOS
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7.1 REFERENCIAS A LA NORMATIVA

7.1.2 INSTRUCCIONES PARA LA CONSERVACIÓN

7.1.3 INSTRUCCIONES PARA EL LLENADO

IMPORTANTE:

El registro de control y todos los módulos se encuentran en formato digital en el portal

MY SOCAGE.



7
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7.2 INSPECCIONES PERIÓDICAS

FICHAS DE REGISTRO DE LAS INSPECCIONES

Le sugerimos que fotocopie la siguiente hoja neutra para crear su propio registro detallado.



7
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7.2.1 FICHAS DE PASOS DE PROPIEDAD

En nuestra posición de fabricantes, tenemos que ser capaces de seguir la vida de nuestro producto lo más 
cerca posible; esto también es para ayudar a nuestros clientes a tener una plataforma lo más segura posible.

En el caso de que debiéramos tomar medidas, por ejemplo si se descubre a última hora que un producto 
es defectuoso y, por tanto, debe ser sustituido, es nuestra necesidad urgente conocer todos los cambios de 
propiedad de la máquina.

Le pedimos, por lo tanto, nos envíe una copia del módulo, debidamente llenado, a nuestra dirección:

ENTREGA DEL:________/________/________ AL PRIMER PROPIETARIO.

SUCESIVAS TRANSFERENCIAS DE PROPIEDAD

Le sugerimos que fotocopie la siguiente hoja neutra para crear su propio registro detallado.

SOCAGE CUSTOMER SERVICE S.r.l.

Via O. Respighi n° 113/115

41122 Módena (MO) - Italia

Tel. +39 059 8348000 - Fax +39 059 8348001

vendite@cs.socage.it



SUSTITUCIÓN DE LOS DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD

 Y RESPECTIVOS COMPONENTES

7
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7.2.2 FICHAS SUSTITUCIÓN DE ELEMENTOS ESTRUCTURALES -MECANISMOS-DISPOSITIVOS DE 
SEGURIDAD

SUSTITUCIÓN DE ELEMENTOS ESTRUCTURALES

SUSTITUCIÓN DE LOS MECANISMOS

Le sugerimos que fotocopie la siguiente hoja neutra para crear su propio registro detallado.

Fecha: ________/________/_______

Descripción del elemento:________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fabricante:____________________________________________________ Suministrada por:Fabricante:____________________________________________________ Suministrada por:Fabricante:____________________________________________________ Suministrada por:Fabricante:____________________________________________________ Suministrada por:______________________________________________________________________

Causa de la sustitución: ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

EL ENCARGADO DE LA SUSTITUCIÓN: EL USUARIO:

_________________________________________________                                          ___________________________________________

Fecha: ________/________/________

Descripción del elemento: _____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fabricante:____________________________________________________ ____________________________________________________ ____________________________________________________ Suministrada por:Suministrada por:Suministrada por:_______________________________ 

Causa de la sustitución: ________________________________________________________________________________________ ________________________________________________________________________________________ ________________________________________________________________________________________ ________________________________________________________________________________________ ________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

EL ENCARGADO DE LA SUSTITUCIÓN: EL USUARIO:

_________________________________________________                                          ___________________________________________

Fecha: ________/ _______ _______ ________/________

Descripción del elemento: _______________________________________________________________________________________ _______________________________________________________________________________________ _______________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Fabricante:____________________________________________________ ____________________________________________________ ____________________________________________________ Suministrada por:Suministrada por:Suministrada por:_______________________________

Causa de la sustitución: ________________________________________________________________________________________ ________________________________________________________________________________________ ________________________________________________________________________________________ ________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

EL ENCARGADO DE LA SUSTITUCIÓN: EL USUARIO:

_________________________________________________                                          ___________________________________________
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PÁGINA PARA EVENTUALES ACTUALIZACIONES.



SOCAGE WORLD - CON SEDE EN 4 CONTINENTES

WORLD

SOCAGE FABRICANTE DE PLATAFORMAS AÉREAS EN TODO EL MUNDO

Socage, en la provincia de Módena es 
unaempresaque fabrica y comercializa plataformas 
aéreas. Una historia de má  de cuarenta años y 
una importante especialización en las plataformas 
para el trabajo aéreo, distinguen nuestra 
empresa. Nuestros productos son de calidad 
y tecnológicamente avanzados, aprovechan la 
evolución de los componentes para distinguirse en 
el mercado como plataformas de alto rendimiento, 
fiables y fáciles de usar.

El deseo constante de Socage de estar presente en el mundo para comprender plenamente las necesidades 
de los clientes potenciales y poder satisfacerlas. Ha permitido a la empresa contar con un número creciente de 
sucursales y una red de distribuidores de confianza.

Socage seguirá invirtiendo en los mercados emergentes para convertirse en el primer fabricante mundial de 
plataformas aéreas de trabajo y buscará soluciones cada vez más innovadoras para satisfacer las necesidades 
de sus clientes.

         socageworld.com el nuevo sitio del universo Socage nace y se manifiesta a través de una nueva 
experiencia digital, el sitio socageworld.com, donde pretende ofrecer a los usuarios una experiencia ágil, 
innovadora y eficiente a escala global como centro neurálgico de la conectividad de las diversas delegaciones y 
red de distribuidores de la compañía.
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